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No. 54.] BILL. [1858.

An Act to amend the Act of 1857 “to amend the
“ Lower Canada Municipal and Road Act and to
¢ erect St. Lambert into a distinct municipality.”

WHEREAS in the first section of the Act passed in the 20th year Preamble.
of the reign of Her Majesty Queen Victoria, chaptered 132, and
intituled “ An Act to amend the Lower Canada Municipal and Road 20 V¢ 132.
¢ Act of 1855 and to erect St Lambert into a distinct municipality,”
5 the boundaries of the said municipality have been erroneously designated :
And whereas such error would have the cffect of rendering void the pro-
ceedings of the said municipality : Therefore Her Majesty, &c., enacts
as follows

I. The first section of the said Act shall hereafter be interpreted as Error correctr
10 though the word ¢ parochial” had been inserted in that section of the
said Act in the place and stead of the word * seigniorial,” wherever the
said last word occurs.

II. All the proceedings had on account of and by the said municipal. Former,
ity, or by the council of the said municipality, are hereby declared to be Pgt €
15 a valid as though the word “ parochial>> had been inserted at the time
of the passing of the said Act, in the place and stead of the word

¢ seigniorial ” wherever it occurs in the said first section thercof.
L. This Act shall be deemed to be a public Act. Public Act.
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